
Cómo utilizar 
el condón femenino FC2



Existen muchas razones agradables y excitantes para usar el FC2.  Aquí te presentamos algunas de ellas:
• 	 El FC2 es un método de doble protección, es decir que protege tanto contra un embarazo no planificados como 		
	 contra las infecciones de transmisión sexual (ITS), incluido el VIH.

• 	 El FC2 permite que las mujeres y los hombres tengan relaciones sexuales relajadas y sin miedo a consecuencias negativas.

• 	 El FC2 se puede insertar antes de iniciar las relaciones sexuales, con lo cual no es necesario interrumpir la espontaneidad 
sexual para ponerse un condón.

• 	 El FC2 se adapta perfectamente a la vagina y permite que el pene se mueva libremente dentro del condón durante las 
relaciones sexuales.

• 	 El FC2 se calienta rápido hasta alcanzar la temperatura corporal, por lo tanto, produce una sensación cálida y natural.

• 	 El FC2 está lubricado. Si prefieres, puedes añadir más lubricante a base de agua o aceite en el interior o en el exterior 
del condón o directamente en el pene. La lubricación facilita la inserción del condón y permite que el pene se mueva 
libremente durante las relaciones sexuales.

• 	 El FC2 es un producto no alergénico y una excelente opción para hombres y mujeres que tienen alergia al látex.

• 	 El pene no tiene por qué estar erecto para usar el FC2 y no es necesario retirarlo inmediatamente después de la 
relación sexual.

• 	 Los hombres y las mujeres pueden divertirse juntos insertando el FC2.  Además, los dos anillos pueden aumentar el 
placer durante la relación sexual. Algunos hombres disfrutan al chocar el pene contra el anillo interior, mientras que a las 
mujeres les puede gustar la sensación del anillo exterior tocando el clítoris.

¿Por qué deberíamos utilizar el FC2?



How to use FC2 Female Condom¿Por qué deberíamos utilizar el FC2?



• FC2 is a soft, smooth and strong condom, made from a synthetic 
material, which is worn inside the vagina.

• It’s a transparent sheath that is 17 centimetres or about 6.5 inches 
long, with a flexible inner ring and a rolled outer ring. The inner 
ring, at the closed end of the condom, is used to insert FC2.  It also 
holds the condom in place during sex. The larger outer ring, at the 
open end of the condom, remains outside the vagina.

• FC2 lines the vagina and covers the cervix. It holds sperm after 
ejaculation, preventing unintended pregnancy, and acts as a barrier 
to viruses and bacteria that cause STIs, including HIV. FC2 also 
provides extra protection against STIs by covering the woman’s 
external sex organs and the base of the penis.

What is the FC2 Female Condom?
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¿Qué es el condón femenino FC2?

• 	El FC2 es un condón flexible y suave, que se introduce en la vagina y está hecho de un 
material sintético.

• 	Es fuerte y transparente, mide 17 centímetros (unas 6,5 pulgadas) de longitud y tiene un 
anillo interior y otro exterior. El anillo interior es flexible y se encuentra en el extremo 
cerrado del condón. Este anillo se usa para introducir el FC2 en la vagina y mantenerlo 
en su sitio durante las relaciones sexuales. El anillo exterior se encuentra en el extremo 
abierto del condón y queda fuera de la vagina.

• 	El FC2 reviste la vagina y el cuello del útero. Retiene el esperma después de la 
eyaculación, con lo cual evita un embarazo no planificado y actúa como una barrera 
contra virus y bacterias que causan las ITS, incluido el VIH. El FC2 ofrece, también, 
protección adicional contra las ITS, ya que recubre los órganos sexuales femeninos 
externos y la base del pene.
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• To take FC2 out, hold the outer ring and twist it to keep the 
semen inside. It’s best to do this before standing up. Gently pull the 
condom out, wrap it in a tissue or the empty packet, and throw it 
in a rubbish bin.

• You should use a new FC2 for every sex act. Never reuse FC2.

After the sex act

12

Before opening FC2

• Check the expiry date which is stamped on the front or on the 
side of the FC2 packet. 

• Spread the lubrication inside around by rubbing the packet with 
your hands.
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Antes de abrir el FC2

• 	Verifica la fecha de caducidad, que aparece indicada en la parte frontal o lateral del 
paquete de FC2.

• 	Esparce el lubricante en el interior frotando el paquete con las manos.
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Open the packet

• To open the packet, tear straight down from the arrow at the top 
and remove the condom.

• Do not use scissors, a knife or your teeth to open the packet.
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Abrir el paquete

• 	Para abrir el paquete, rásgalo empezando desde la flecha situada en el borde y saca el 
condón.

• 	No uses tijeras ni cuchillos ni los dientes para abrir el paquete.
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Squeeze the ring

• Hold the inner ring between your thumb and forefinger.

• Squeeze the sides of the inner ring together to form a point.
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FC2 insertionInserción del FC2

• 	Segure a argola interna entre o polegar e o dedo indicador.

• 	Depois, deve comprimir os lados da argola interna para formar uma ponta.
• 	Agarra el anillo interior entre el pulgar y el índice. 

• 	Luego, aprieta el anillo interior por los lados hasta que se junten y formen una punta.
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You can insert FC2 in lots of different ways. Find a position that is 
comfortable. This may be standing, sitting, squatting or lying down.

Find a position
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FC2 insertionInserción del FC2

Puedes insertarte el FC2 de muchas maneras diferentes. Encuentra una posición que te 
resulte cómoda: de pie, sentada, en cuclillas o acostada.
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Feel for the outer lips of your vagina and spread them.

Spread the outer lips
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FC2 insertionInserción del FC2

Busca los labios externos de la vagina y sepáralos.
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• Use the squeezed inner ring to push FC2 into your vagina. 

• Slide your index finger or middle finger inside the condom and 
push it in your vagina as far as possible, using the inner ring. 

• Make sure the condom is not twisted and lies smoothly against 
your vaginal wall.

Insert the FC2
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FC2 insertionInserción del FC2

• 	Usa la punta formada por la unión de los lados del anillo interior para empujar el FC2 
dentro de la vagina.

• 	Desliza el dedo índice o el dedo medio dentro del condón y empuja el anillo interior, 
que ya está dentro de la vagina, hasta donde sea posible. 

• 	Asegúrate de que el condón no se haya retorcido y que se ajuste perfectamente a la 
pared de la vagina.
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A small part of the condom, including the outer ring, stays outside your 
body and lies over the lips of your vagina, partially protecting your 
external sex organs and covering the base of your partner’s penis.

After insertion
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FC2 insertionInserción del FC2

Una pequeña parte del condón, incluido el anillo exterior, permanecerá fuera del cuerpo y 
te cubrirá los labios de la vagina protegiéndote parcialmente los órganos sexuales externos 
y recubriendo la base del pene de tu pareja.
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• You should use a new FC2 for every sex act. Never reuse FC2.

After the sex act

12

FC2 lines the inside of your vagina and covers your cervix. The opening 
of your cervix is so small that it is impossible for FC2 to pass through 
this space.

The Fc2 inside the vagina
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FC2 insertionInserción del FC2

El FC2 reviste la parte interior de la vagina y cubre el cuello del útero. La abertura del cuello 
del útero es tan pequeña que es imposible que el FC2 pase por ese espacio.
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• Hold the outer ring in place as your partner guides his penis inside 
the condom. Once his penis is inside the condom, you do not have 
to continue holding the outer ring. 

• For extra pleasure you may want to add more lubricant either on 
the inside or outside of FC2 or directly onto your partner’s penis 
once the condom is inserted.

• Never use a male and female condom at the same time. Using the 
two condoms together does not increase protection but does 
increase the chances of either one or both of them breaking. 

Extra information
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FC2 during sexUso del FC2 durante las relaciones sexuales

• 	Sujeta bien el anillo exterior y mantenlo en su sitio mientras tu pareja orienta el pene 
hacia dentro del condón. Una vez que el pene está dentro del condón, no tienes que 
seguir sosteniendo el anillo exterior.

• 	Para un mayor placer, puedes añadir más lubricante, ya sea en el interior o en el 
exterior del condón o directamente en el pene de tu pareja, una vez que ya esté 
insertado el condón.

• 	Nunca se debe usar un condón masculino y femenino al mismo tiempo. Usar los 
dos condones al mismo tiempo no aumenta la protección, pero sí aumenta las 
posibilidades de que uno o ambos se rompan.
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Please notice!

Your partner needs to immediately withdraw his penis if: 

• His penis enters between the condom and the vagina wall. In this 
case you should put the outer ring back in position before he slides 
his penis back inside the condom.

• The outer ring has been pushed into your vagina. In this case you 
should use a new FC2.

Beware!
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Fallos del FC2

¡Atención!
Tu pareja tendrá que retirar inmediatamente el pene si:

• 	El pene se desliza entre el condón y la pared de la vagina. En dicho caso, tendrás que 
volver a posicionar el anillo exterior antes de que tu pareja se disponga de nuevo a 
deslizar el pene dentro del condón.

• 	Se ha empujado el anillo exterior hacia el interior de la vagina. En este caso, debes 
utilizar un FC2 nuevo.
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El FC2 después su uso

• 	Para retirar el FC2, agarra el anillo exterior y retuércelo para mantener el semen 
dentro del condón. Es mejor hacerlo antes de levantarte. Suavemente, quítate el 
condón, envuélvelo en un pañuelo de papel o en el paquete vacío y tíralo a la basura.

• 	Utiliza un FC2 nuevo para cada acto sexual. Nunca reutilices el FC2.
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The Female Health Company (FHC) fabrica el condón femenino FC2. 
Chicago, EE. UU./Londres, Reino Unido/Malasia

www.fc2femalecondom.com  |  Para más información, ponerse en contacto con: info@fc2femalecondom.com

@FemaleCondomFC2       |        @FC2FemaleCondom     |         FC2FemaleCondom

http://www.femalecondom.org
mailto:info%40femalecondom.org?subject=

